Work of Christ Vocabulary

adalet justice
“O da adaleti uluslara bildirecek.” (Matta 12:18)
adil just, fair
“Ama igimizden biri giinah islerse, adil olan Isa Mesih Baba éniinde savunur.” (1 Yuh. 2:1)

aklamak to justify

"Kutsal Ruh, Isa Mesih'in kaniyla bizi akladl”
aklanmak to be justified

“Tanrimizin Ruhu aracihigryla aklandiniz.” (1 Kor. 6:11)

bagislamak to forgive

“Biitiin suglarimizi O bagisladr.” (Kol. 2:13)
bagislanmak to be forgiven

“Oglum, cesur ol, giinahlarin bagisland:.” (Matta 9:2)

/le/ barismak/baris to be reconciled/reconciliation

“Isa Mesih sayesinde Tanri'yla barismis oluyoruz.” (Rom. 5:1)

bedel value/worth/price

“Bir bedel karsiligi satin aldimiz.” (1 Kor. 6:20, 1Kor. 7:23)
ceza punishment
/i/ cezalandirmak to punish

“Amacim, oradaki Isa inanhlarim da cezalandirmak iizere baglayp Yerusalim'e getirmekti.” (El¢. Is. 22:5)
carmih (hacg) Cross
carmiha gerilmek/cakilmak to be crucified (literally, stretched/nailed)
“Carmiha gerilsin!” diye bagrisip durdular (Matta 27:23)
dirilmek to rise from the dead/to be resurrected,
(literally, to be brought back to life)
“O burada yok, dirildi.” Luka 24:6

dirilis resurrection

dogal benlik sinful nature

fidye ransom

giinah islemek to sin (Tanr1’ya kars1 bir sug)

“Ctinkii herkes giinah isledi ve Tanri 'nin yiiceliginden yoksun kaldr.” (Rom. 3:23)

Session 08 Page 1



giinahkar sinner

N/ giinah bagislamak (affetmek) to forgive sin
“Tanri’dan baska kim giinahlar: bagislayabilir? (Markos 2:7)

ikinci gelis second coming
kamyla by his blood
“Kuzu 'nun kaniyla ve ettikleri tantklik bildirisyle...” (Vahiy 12:11)
kefaret atonement (for sin)
kurban sacrifice
kurtulus salvation
/i/ kurtarmak to save

“Imanin seni kurtard, esenlikle git” dedi. (Luka 7:50)
Kutsal Ruh'la dolmak to be filled with the Holy Spirit
“Hepsi Kutsal Ruh’la doldular.” (El¢. Is. 4:31)

liituf grace (old-inayet; very new-kayra)
merhamet mercy
oliimden dirilmek to rise from the dead

“Adma Tanr1 O ’nu 6liimden diriltti.” (Elg. I5.3:15)

oliimii (diinyayr/Seytan'l) yenmek to overcome/defeat death (the world/Satan)

“Ama cesur olun, ben diinyayr yendim.” (Yuh. 16:33)

ozgiir etmek to set free (azat etmek - old, but still used)

/a/ sifa vermek; /i/ iyilestirmek to heal

“Tanri’nin Egemenliginden soz etti ve sifaya ihtiyact olanlary iyilestirdi.” (Luka 9:11)

Uclii Birlik / Ugliik Trinity (Muslim word - Teslis)
yargi¢ judge
/i/ yargilamak to judge

“Ciinkii ben diinyay1 yargilamaya degil, diinyayt kurtarmaya geldim.” (Yuhanna 12:47)
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Muslim objections to Christ

"Uelii Birlik ogretisi iic ayr1 Tanri var demek."
Ask your friend to read Mark 12:28-31 and then say that we believe what Jesus taught, that God is
one. Ifthey ask about Father, Son and Holy Spirit, you need to explain what we believe. For
example, God made people with a body, a spirit and a soul. Which one are you? Are you only a
body? Are you only a spirit or a soul? You as a person exist as a body, spirit and soul, each of
these differing yet not separate from each other. God is greater than His creation and so it is not
surprising that God exists as Father, Son and Spirit. Challenge them as to what they are doing with
this knowledge. James 2:19 “Tanri’nin bir olduguna inaniyorsun, iyi ediyorsun. Cinler de inanir
ve titrer.”

Help with your Turkish:

Biz Isa inanlilar1 Tanri'nin tek olduguna inaniyoruz. Kutsal Kitap'ta yaziyor ki: En énemlisi sudur:
'Dinle, ey Israil! Tanrimiz olan Rab tek Rab'dir."" (Markos 12:29) Tek bir Tanr1 var. Ug ayr1 Tanri
yok, ama ii¢ ayr1 sahsiyet var - Baba, Ogul ve Kutsal Ruh. Bir insanin ogluna baba, karisina koca
ve babasina ogul olabilmesi gibi... fakat adam hala ayn1 adamdir. Tanr da tektir.

"Isa Mesih'e 'Tanri'min Oglu' demek kiifiir degil midir?"

We can freely repudiate the idea of the Trinity being the Father, the Son and Mary. You are as
disgusted by that idea as they are, so this should come across in your tone! No, we must explain
that we believe Jesus is much more than a prophet. He is unique. Firstly, prophets that God sent
beforehand spoke about this special Messiah. Secondly, Jesus was virgin-born and had no earthly
father. Matthew tells us that the Holy Spirit came upon Mary who would bear a son who would
save people from their sins. (Luke 1:34-35,37-38 actually says Mary’s child would be called the
Son of God). Thirdly, Jesus receives unique titles or names. He is called the Word of God, an
apostle of God and a spirit from God. He is called sinless. These are all titles found in the Qur’an
(Sura 3:40). Finally, since Jesus is the Word of God, he does, thinks and says everything God does.
In this sense we say Jesus is the Son of God.

Help with your Turkish:

Eger "Tanri'nin Oglu" demekle "Tanr1 (hasd), Meryem'le iligski kurup bir ¢cocugun babasi oldu"
demek isteniyorsa, biz Isa Inanlilar1 bdyle igreng bir kiifiir siddetle reddediyoruz. Bu terimin hig bir
fiziksel anlami yoktur. "Tanri'nin Oglu", ruhsal, manevi ve simgesel bir anlam tasir, bugiinlerde
cocuksuz bir Cumhurbaskani'na "Baba" denir gibi.

"Tanry, hi¢ bir zaman Hz. Isa gibi bir peygamberin carmihta 6lmesine izin vermez."

The Qur’an makes the claims that Jesus did not die on the cross and some say that God made Judas
look like Jesus so that he’d be crucified in Jesus’ place. We need to be strong in two convictions:
one, God has stated Jesus was crucified in His word so it is not a point that we can question. Two,
it is a wonderful opportunity to explain that Jesus’ death and subsequent resurrection is the
foundation of our salvation.

Help with your Turkish:

Isa, bilerek dliime gitti. Olecegi daha 6nce peygamberler tarafindan 6nbildiri olarak agiklanmist1.
O'nun ¢armihta 6lmesi, Tanr1'nin kurtulus planinin vazgecilmez bir pargasi, hatta doruk noktasiyd.
Isa, bizim hak ettigimiz cezay1 kendi bedeninde cekti. Isa Mesih'in 6liim ve dirilisi Incil'de en cok
islenen konudur.
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